


	Pojistitel:
	Colonnade Insurance S.A., se sídlem L-2350 Lucemburk, rue Jean Piret 1, Lucemburské velkovévodství, zapsaná v lucemburském Registre de Commerce et des Sociétés, registrační číslo B61605, jednající prostřednictvím 
Colonnade Insurance S.A., organizační složka, se sídlem Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Česká republika, IČO 044 85 297, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A, vložka 77229.

	Korespondenční adresa: 
	Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4

	Zastoupen:
	XXX

	
		a

	
Pojistník, pojištěný, oprávněná osoba
	[bookmark: CLIENT_NAME][bookmark: CLIENT_REGISTER]Brněnské vodárny a kanalizace, a.s., 
zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně B 783, 
[bookmark: CLIENT_ID]IČO: 463 47 275

	Se sídlem:
	[bookmark: CLIENT_COMP_FULLADDRESS]Pisárecká 555/1a, Pisárky, 603 00 Brno

	Zastoupen:
	XXX

	Adresa pro doručování:
	Pisárecká 555/1a, Pisárky, 603 00 Brno

	
		uzavírají prostřednictvím

	
Zplnomocněného makléře:
	[bookmark: BROKER_NAME][bookmark: BROKER_REGISTER]Eurovalley s.r.o.,  
[bookmark: BROKER_ID]zapsána v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka 75913, IČO: 293 68 324

	Se sídlem:
	[bookmark: BROKER_COMP_FULLADDRESS]Příkop 6, 602 00 Brno

	Adresa pro doručování:
	Příkop 6, 602 00 Brno



Pojistnou smlouvu č. 3601 0044 24
POJIŠTĚNÍ NÁSILNOSTÍ
Podpisy vyjadřují smluvní strany souhlas s dále uvedenou pojistnou smlouvou a pojistník potvrzuje, že byl seznámen s přiloženými pojistnými podmínkami a že s nimi souhlasí. Pojistník prohlašuje, že akceptuje návrh této pojistné smlouvy v plném rozsahu; přijetí nabídky s dodatky či odchylkami, byť nepodstatnými, se za akceptaci nepovažuje. Vzhledem k tomu, že bylo pojištění sjednáno na základě informací poskytnutých pojišťovacím makléřem, pojistník souhlasí, že tyto informace budou stranami považovány za odpovědi na písemné dotazy pojistitele. Pokud se v textu vyskytují pojmy psané kurzívou, potom mají tyto pojmy význam definovaný v přiložených pojistných podmínkách. V případě, že pojistník je podnikatelem, vylučuje se užití ustanovení o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem podle příslušných ustanovení zákonných norem.

	Pojistník:
	Pojistitel:

	V Brně, dne 20. 12. 2023
	V Praze, dne 14. 12. 2023




	Podpis:
	
	
	

	Jméno:
	XXX
	
	XXX

	Funkce:
	XXX
	
	XXX


[bookmark: _Hlk51245106][bookmark: _Hlk51567864]

Ujednání o věrnostním bonusu
Procentní sleva z pojistného:                                            	20 %
Počátek  platnosti tohoto ujednání:                  	01.01.2024                    	
Konec platnosti tohoto ujednání:                                          	31.12.2027 


Pojistitel na základě tohoto Ujednání poskytne pojistníkovi uvedenou slevu na pojistném za každý pojistný rok během trvání tohoto ujednání. 
Pojištění musí být obnoveno ze strany pojistníka na následující pojistný rok na základě sjednaných podmínek pojištění na konci expirující doby pojištění/pojistného roku.
Pojistitel je oprávněn upravovat podmínky pojištění, pojistné sazby, případně ukončit platnost tohoto Ujednání nebo pojistné smlouvy, a to písemnou formou v souladu s podmínkami pojistné smlouvy resp. zákonných norem. 
Pokud bude pojištění ukončeno pojistitelem během platnosti tohoto Ujednání z důvodu neplacení pojistného, je pojistitel oprávněn k vratce slevy od pojistníka poskytnuté za každý rok platnosti tohoto Ujednání.
Pokud bude pojištění ukončeno pojistitelem během platnosti tohoto Ujednání z jiného důvodu než neplacení pojistného, potom pojistitel není oprávněn k vrácení poskytnutých slev z titulu tohoto Ujednání. 

Pozn. 1: Toto ujednání v žádném případě neupravuje trvání pojistné doby uvedené v pojistné smlouvě. Výše uvedená doba platnosti tohoto ujednání stanovuje období, během kterého je za případný dlouhodobý pojistný vztah poskytována sleva. 

Pozn. 2: Pokud pojistitel upraví podmínky pojištění na následující pojistný rok a pojistník z tohoto důvodu pojistnou smlouvu neobnoví, potom pojistitel není oprávněn k vrácení poskytnutých slev z titulu tohoto Ujednání. 


Pojistná doba
	Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou. 
Pojistným obdobím je jeden rok. 
Pojistitel i pojistník mohou vypovědět pojistnou smlouvu k 01.01.2025, 01.01.2026  a 01.01.2027 a to nejméně 6 týdnů před uvedenými daty.. 

	Pojištění vznikne dnem
	01.01.2024
	a je sjednáno na pojistnou dobu, která skončí dnem
	31.12.2027


Podnikatelská činnost pojištěného
	Činnosti uvedené v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku pojištěného. 


Pojistná událost, pojistné nebezpečí
	Pojistná událost je definována v článku 2.2 podmínek.

	Pojištění násilností se sjednává proti následujícímu pojistnému nebezpečí (viz odst. 2.3.1 podmínek PTS 01-05/2017)
- písmeno a) terorismus 
- písmeno b) sabotáž 


Místa pojištění
	Jako místo pojištění se sjednávají všechny lokality vlastněné, po právu užívané nebo provozované pojištěným na základě smluvních vztahů na území České republiky. Všechna místa pojištění musí být v případě pojistné události písemně doložitelná (např. listem vlastnictví, nájemní smlouvou, evidencí majetku atd.).


Rozsah pojištění 
	Pojištění věcných škod – pojištění násilností (článek 3 podmínek)
	sjednává se

	Pojištění přerušení provozu – pojištění násilností (článek 4 podmínek)
	sjednává se





Pojistné
	Sazby pojistného
	Pojištění věcných škod – pojištění násilností
	2,376 ‰

	[bookmark: _Hlk4349765]Pojištění přerušení provozu – pojištění násilností
	

	
	
	

	Pojistné (Kč)
	Pojištění věcných škod – pojištění násilností
	1 200 000,-

	Pojištění přerušení provozu – pojištění násilností
	

	
	

	Sleva 20 % dle Ujednání o věrnostní slevě
	-240 000,-

	Celkové roční pojistné 
	960 000,-



	Splatnost pojistného 

	[bookmark: _GoBack]Pojistné je splatné na účet zplnomocněného makléře č. XXX, v termínu splatnosti stanoveném níže.

	Částky (Kč) a termín splatnosti pojistného    

	
	960 000,-
	15.01.2024

	Pozn.
	




	Příloha 1:  
	Pojistné podmínky pro pojištění násilností (PTS 01-05/2017)

	Příloha 2: 
	Výpis z obchodního rejstříku pojistníka








S P E C I F I K A C E 
POJISTNÉ ČÁSTKY
Pojištění věcných škod – pojištění násilností (PTS 01-05/2017)
	
	Pojištěné věci
	Pojistná částka / Limit pojistného plnění (Kč)

	1.
	Soubor budov a hal včetně: technického zhodnocení, stavebních součástí, vybavení a uměleckých nebo uměleckořemeslných děl, která jsou součástí či příslušenstvím pojištěné stavby
	4 012 700 000,-

	2.
	Soubor staveb s výjimkou vodovodních řádů a kanalizačních stok včetně Vodovod Jelenice, tj. inv. č. M-01034 čerpací stanice Jelenice – nádrž betonová hráz a M-01036 čerpací stanice Jelenice – jímací zařízení
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události
	100 000 000,-

	3.
	Soubor vodovodních řádů a kanalizačních stok
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události
	10 000 000,-

	4.
	Soubor movitých staveb, komunikací, chodníků, mostů a staveb na vodních tocích
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události
	1 000 000,-

	5.
	Soubor strojů, zařízení a inventáře (vč. DDHM, včetně věcí vedených v operativní evidenci a věcí na účtu spotřeby materiálu a měřící techniky VOV)
	2 992 000 000,-

	6.
	Soubor vlastních zásob
	15 000 000,-

	7.
	Nedokončený dlouhodobý hmotný majetek (DHM) před jeho uvedením do užívání
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události
	10 000 000,-

	8.
	Náklady na odstranění věci, vyklizení, odvoz suti 
Limit pojistného plnění pro jednu a všechny pojistné události
	10 000 000,-

	
	Celková pojistná částka 
	7 140 700 000,-

	

	Spoluúčast z každé škody (Kč)
	1 000 000,-




S P E C I F I K A C E
POJISTNÉ ČÁSTKY
Pojištění přerušení provozu – pojištění násilností (PTS 01-05/2017)
	1.
	Vícenáklady (Kč)
	20 000 000,-

	
	Celková roční pojistná částka (Kč)
	20 000 000,-



	Maximální doba ručení (měsíců) 
	6

	
	

	Spoluúčast z každé pojistné události 
	168 hodin

	
	

	Celková pojistná částka za dobu ručení (Kč) 
	20 000 000,-

	
	

	Pojištěná nebezpečí 
	stejná jako u pojištění věcných škod



Limity pojistného plnění (Kč)
společné limity pojistného plnění pro pojištění věcných škod a přerušení provozu pro jednu a všechny pojistné události dohromady

	Nebezpečí terorismu a sabotáž
	500 000 000,-




OBECNÁ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ

ELEKTRONICKÁ DATA (LLOYD´S NMA2915)
Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující:

1. Výluka elektronických dat 

(A) Pojistitel neposkytne pojistné plnění za ztrátu, poškození, zničení, zkreslení, vymazání, porušení  nebo změnu elektronických dat, která nastala z jakékoliv příčiny (včetně např. způsobení počítačovým virem) nebo na jakoukoliv ztrátu v důsledku nemožnosti užívat nebo omezení funkčnosti elektronických dat. Pojištění se rovněž nevztahuje na jakékoliv náklady či výdaje vyplývající ze shora uvedených skutečností. Pojištění se nevztahuje na uvedené případy bez ohledu na  jinou současně nebo v jiném časovém sledu působící skutečnost či příčinu.
Elektronickými daty se rozumí skutečnosti, pojmy a informace převedené do formy použitelné pro přenos, sdělování a zpracování elektronickými  a elektromechanickými  datovými procesy nebo elektronicky ovládaným zařízením, pojem elektronická data zahrnuje rovněž programy, programové vybavení a jiné kódové příkazy pro zpracování a manipulaci s daty nebo pro řízení a manipulaci s elektronicky ovládaným zařízením.      
Počítačovým virem  se rozumí soubor rušivých, škodlivých nebo jiných neoprávněných příkazů či kódů včetně souboru neoprávněných programových či jiných příkazů či kódů, které byly v úmyslu způsobit škodu zavedeny do počítače a které se samy šíří počítačovým systémem či sítí jakéhokoliv druhu. Počítačovým virem jsou např. „trojské koně“ ("Trojan Horses"), „červy“ (worms) nebo „časované či logické bomby“ ("time or logic bombs").        	
(B) Pojistitel však v souladu s ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek poskytne pojistné plnění za  věcnou škodu na pojištěných věcech, ke které došlo v době trvání pojištění následkem požáru nebo výbuchu, pokud tento požár nebo výbuch vzniknul v důsledku některé ze skutečností uvedených v odstavci A) výše.  
             
2. Pojistná hodnota nosičů elektronických dat
 
Pokud budou nosiče elektronických dat, na které se vztahuje toto pojištění a na nichž jsou uložena či zpracovávána elektronická data, v důsledku pojištěného nebezpečí fyzicky zničeny či poškozena, pak se za pojistnou hodnotu těchto věcí považuje cena prázdných nosičů a nákladů nutných na reprodukci elektronických dat ze záložních nosičů, z původní nebo předchozí verze.  Tyto náklady však nezahrnují náklady na výzkum a vývoj ani žádné náklady na obnovu, shromažďování nebo sestavování těchto elektronických dat. Pokud nosiče elektronických dat nebudou opraveny, vyměněnynebo obnoveny, za pojistnou hodnotu se pak bude považovat cena prázdných nosičů. Toto pojištění se však nevztahuje na jakoukoliv hodnotu, jež mají elektronická data pro pojištěného nebo jinou osobu, a to i v případě, že elektronická data nelze obnovit, znovu shromáždit či sestavit.        

VÝLUKA VÁLKY (WAR EXCLUSION NMA2918)
Bez ohledu na jakákoliv jiná ujednání této pojistné smlouvy se ujednává následující:

Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmy, následné újmy, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které byly přímo či nepřímo způsobené nebo vznikly v důsledku kterékoli z níže uvedených událostí nebo v souvislosti s ní, bez ohledu na jakoukoli jinou současně nebo v jakémkoli jiném časovém sledu působící příčinu či událost, a to nehledě na jakékoli ustanovení opačného smyslu uvedené v této pojistné smlouvě nebo podmínkách:

(A) válka, invaze, akce zahraničního nepřítele, nepřátelské či bojové akce (ať je či není vyhlášena válka), občanská válka, vzpoura, revoluce, vzbouření, občanské nepokoje dosahující rozměrů nebo odpovídající lidovému povstání, vojenská nebo uchvácená moc

Pojem „teroristický čin” pro účely tohoto smluvního ujednání znamená jednání spočívající v použití síly či násilí a/nebo hrozbu jejich použití, kterého se dopustila jakákoliv osoba nebo skupina osob, ať již jednají samostatně či jménem jakékoli organizace či vlády nebo ve spojení s nimi, v souvislosti s politickými, náboženskými, ideologickými nebo podobnými cíli, včetně záměru ovlivnit kteroukoli vládu a/nebo vyvolat strach u veřejnosti nebo kterékoli její části.

Pojištění se rovněž nevztahuje na újmy, následné újmy, náklady nebo výdaje jakékoli povahy, které byly přímo či nepřímo způsobené, zahrnují nebo vznikly v souvislosti s jakýmkoliv jednáním, které bylo učiněno v souvislosti s kontrolou, prevencí, potlačením nebo v jiné souvislosti se skutečnostmi uvedenými pod  bodem (A) výše.  

Pokud pojistitel označí jakoukoliv újmu, následnou újmu, náklady nebo výdaje za událost, na kterou se pojištění z důvodu tohoto smluvního ujednání nevztahuje, důkazní břemeno k prokázání opaku nese pojištěný. 

Pokud by se kterákoli část tohoto smluvního ujednání stala nebo byla shledána neplatnou nebo nevynutitelnou, zůstane její zbývající část plně platnou a účinnou.

[bookmark: _Hlk123798387]VÝLUKA KYBERNETICKÝCH ZTRÁT V POJIŠTĚNÍ MAJETKU (LMA5401)
1. Bez ohledu na jakékoli odchylné ustanovení pojistné smlouvy nebo dodatků, která mohou být s ní v rozporu, tato pojistná smlouva vylučuje: 
1.1. kybernetické ztráty; 
1.2. ztráty, škody, odpovědnost, nároky, náklady, výdaje jakékoliv povahy přímo nebo nepřímo způsobené, přispívající, vyplývající, vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s jakoukoliv ztrátou používání, snížením funkčnosti, opravou, výměnou, obnovou nebo reprodukcí jakýchkoliv dat, včetně částek týkající se hodnoty takových dat, bez ohledu na jinou příčinu nebo událost, která k tomu přispěla současně nebo v jiném sledu. 
2. V případě, že bude část této doložky shledána neplatnou nebo nevymahatelnou, zůstává zbývající část v plné platnosti a účinnosti. 
3. Táto doložka má přednost před jinými ustanoveními pojistné smlouvy nebo jejich dodatků, a pokud je v rozporu s jiným ustanovením pojistné smlouvy nebo dodatků, které se týkají kybernetických ztrát nebo dat, nahrazuje tato ustanovení.  

Definice 
4. Kybernetickou ztrátou se rozumí jakákoliv ztráta, škoda, odpovědnost, nárok, náklady nebo výdaje jakékoliv povahy přímo nebo nepřímo způsobené, přispívající, vyplývající, vzniklé v důsledku nebo v souvislosti s jakýmkoliv kybernetickým činem nebo kybernetickým incidentem, mimo jiné včetně opatření přijatých při kontrole, prevenci, potlačení nebo nápravě libovolného kybernetického činu nebo kybernetického incidentu. 
5. Kybernetickým činem se rozumí neoprávněný, nepřátelský nebo trestný čin nebo série souvisejících neoprávněných, nepřátelských nebo trestných činů, bez ohledu na čas a místo, nebo hrozba či podvod takového činu zahrnující přístup k jakémukoliv počítačovému systému, jeho zpracování, použití nebo provoz. 
6. Kybernetickým incidentem se rozumí: 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
6.1. chyba nebo opomenutí nebo série souvisejících chyb nebo opomenutí zahrnující přístup k počítačovému systému, jeho zpracování, používání nebo provozování; nebo 
6.2. částečná nebo úplná nedostupnost nebo selhání nebo série souvisejících částečných nebo úplných nedostupností nebo selhání při přístupu k počítačovému systému, jeho zpracování, používání nebo provozu. 
7. Počítačovým systémem se rozumí: 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
7.1. jakýkoliv počítač, hardware, software, komunikační systém, elektronické zařízení (mimo jiné včetně chytrého telefonu, notebooku, tabletu, nositelného zařízení), server, cloud nebo mikrokontrolér, včetně podobných systémů nebo konfigurace výše uvedeného a včetně souvisejícího vstupního a výstupního zařízení, zařízení pro ukládání dat, síťového zařízení nebo zálohovacího zařízení, 
vlastněné nebo provozované pojištěným nebo jinou stranou. 
8. Data znamenají informace, skutečnosti, pojmy, kódy nebo jiné informace jakéhokoliv druhu, které jsou zaznamenány nebo přenášeny ve formě určené k použití, přístupu, zpracování, přenosu nebo uložení počítačovým systémem.

DOLOŽKA O VYLOUČENÍ PŘENOSNÝCH NEMOCÍ (LMA5393)
1. Bez ohledu na jiná ustanovení této pojistné smlouvy, která mohou být s ní v rozporu, tato pojistná smlouva nezahrnuje pojištění jakýchkoliv ztrát, škod, nároků, nákladů, výdajů nebo jiných částek, které přímo nebo nepřímo vznikly v důsledku, jsou připisované nebo vznikly současně nebo v návaznosti na Přenosnou nemoc nebo obavou či hrozbu přenosu této nemoci (ať už skutečnou nebo domnělou).
2. Pro účely této doložky zahrnuje ztráta, škody, nároky, náklady, výdaje nebo jiné částky jakékoliv náklady na vyčištění, detoxikaci, odstranění, monitorování nebo testování:
1. 
2. 
2.1. na Přenosnou nemoc nebo
2.2. majetku pojištěného podle této smlouvy, který je Přenosnou nemocí zasažen.
3. V této doložce se Přenosnou nemocí rozumí jakákoliv nemoc, která může být přenesena prostřednictvím látky nebo činitele z libovolného organismu na jiný organismus, pokud:
3.1. látka nebo činitel zahrnuje mimo jiné virus, bakterii, parazita nebo jiný druh nákazy, který je přenosný na člověka, nebo jejich variantu, ať už jsou považovány za živé, nebo neživé, 
3.2. způsob přenosu, přímého nebo nepřímého, zahrnuje mimo jiné,
3.3. přenos vzduchem, přenos tělními tekutinami, přenos z jakéhokoliv povrchu nebo na jiný povrch nebo předmět, mezi pevnými látkami, kapalinami nebo plyny nebo mezi organismy a
3.4. nemoc, látka nebo činitel mohou způsobit nebo ohrozit poškození lidského zdraví nebo lidského organismu nebo mohou způsobit nebo může hrozit poškození, znehodnocení, ztráta hodnoty nebo prodejnosti nebo ztrátu použitelnosti majetku pojištěného podle těchto pojistných podmínek.
4. Tato doložka se vztahuje na veškerá rozšíření pojištění, doplňková pojištění, výjimky z pojistných výluk a další poskytnutá krytí.
5. Všechny ostatní podmínky a výluky pojistné smlouvy zůstávají beze změny.

DOLOŽKA O HOSPODÁŘSKÝCH A OBCHODNÍCH SANKCÍCH
Tato doložka má v tomto pojištění přednost před všemi ostatními ustanoveními podmínek a pojistné smlouvy a jejích příloh.
Pojistitel neposkytne pojištění a neponese povinnost plnění jakéhokoliv nároku, ani neposkytne žádné pojistné plnění podle této smlouvy v rozsahu, v jakém by poskytnutí takového pojištění, plnění takového nároku nebo poskytnutí takového pojistného plnění vystavilo pojistitele riziku jakékoliv sankce, zákazu či omezení podle rezolucí Organizace spojených národů nebo riziku obchodních či hospodářských sankcí, zákonů či předpisů Evropské unie, Velké Británie nebo Spojených států amerických.  

REGISTR SMLUV
Pokud tato pojistná smlouva podléhá povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli (jako smluvní straně) a do pole „Datová schránka“ uvést: 33qanji. Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.

ŘEŠENÍ STÍŽNOSTÍ 
Vynakládáme veškeré úsilí k tomu, abyste obdrželi služby nejvyšší kvality. Pokud však přesto nebudete s těmito službami spokojeni, kontaktujte prosím:
1. Vašeho pojišťovacího zprostředkovatele, jehož prostřednictvím byla pojistná smlouva uzavřena; nebo
2. Colonnade S.A., organizační složka, generální ředitel, Na Pankráci 1683/127, 140 00 Praha 4, Tel.: +420 234 108 311, Fax: +420 234 384.
Abychom mohli Vaši stížnost rychle řešit, uvádějte vždy prosím číslo pojistné smlouvy nebo pojistné události a jméno pojistníka či pojištěného. 
Vynasnažíme se vyřešit Váš problém, pokud Vám však nebudeme schopní vyhovět, máte právo se obrátit na Českou národní banku, na adrese Česká národní banka sekce regulace a dohledu nad pojišťovnami, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1.

SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ VĚCNÝCH ŠKOD (PRO 01-05/2017)

UNIVERZÁLNÍ USTANOVENÍ 
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že částky limitů pojistných plnění, které jsou uváděny ve smluvních ujednáních v pojistné smlouvě, nijak nezvyšují roční limit pojistného plnění a jsou jeho sub-limity.

LIKVIDACE POJISTNÝCH UDÁLOSTÍ
V případě, že se toto pojištění týká "velkých pojistných rizik" ve smyslu §  131 zákona č. 277/2009 Sb. o pojišťovnictví, ujednává se, že se na pojistnou smlouvu nebude aplikovat ustanovení § 2798 zákona č. 89/2012 občanský zákoník (dále jen "NOZ") a příslušná práva a povinnosti pojistitele, pojistníka a pojištěného/ých se budou řídit pouze ustanoveními pojistné smlouvy a podmínek.  

POJISTNÉ PLNĚNÍ 
1) budovy, stavby a ostatní nemovitý majetek a stroje, zařízení, inventář a další movitý majetek s výjimkou zásob
Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného plnění v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozené věci. Obnova zničené nebo poškozené věci znamená:
a) v případě úplného zničení znovuvybudování, jde-li o budovu nebo v případě jiné věci, její nahrazení obdobnou věcí, do stejného stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová, a 
b) v případě částečného poškození oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová.
Obnovovací práce lze provádět na jiném místě jakýmkoliv způsobem vyhovujícím požadavkům pojištěného pokud tím nedojde ke zvýšení rozsahu povinnosti pojistitele poskytnou pojistné plnění, musí být započaty a provedeny bez zbytečného prodlení.
V případě částečné škody pojistné plnění nepřevýší částku představující náklady na obnovu, které by pojištěný musel vynaložit při totální škodě daného majetku.
V případě, že se pojištěný rozhodne neobnovit ztracenou, poškozenou nebo zničenou pojištěnou věc, potom bude pojistné plnění vypočteno na základě časové ceny takového majetku, tj. hodnoty, kterou měla pojištěná věc bezprostředně před pojistnou událostí.
2) zásoby
Pokud není v podmínkách nebo v pojistné smlouvě stanoveno jinak, bude základem pro výpočet pojistného plnění v případě pojistné události částka nutná k obnově zničené nebo poškozené věci. Obnova zničené nebo poškozené věci znamená:
a) v případě úplného zničení nahrazení obdobnou věcí stejného charakteru
b) v případě částečného poškození oprava vzniklé škody a znovuobnovení poškozené části věci do stejného stavu (nikoliv lepšího nebo rozšířenějšího) jako když byla tato věc nová. Pojistné plnění nepřevýší částku představující náklady na obnovu, které by pojištěný musel vynaložit při totální škodě daného majetku.

Pojistitel uplatní podpojištění podle článku 7 pouze v případě, kdy bude rozdíl mezi výdaji na obnovovací práce v době, kdy jsou prováděny a sjednanou pojistnou částkou věci, která je obnovována, v době vzniku škody více než 15 %. 
OPRAVA POŠKOZENÉHO MAJETKU   
S odvoláním na čl. 12.4 podmínek činí doba, po kterou je pojištěný nejdéle povinen vyčkat s opravou majetku poškozeného pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytků takto zničeného majetku, 30 kalendářních dní. Tato doba počíná běžet od data nahlášení pojistné události pojistiteli.

NÁKLADY NA ODSTRANĚNÍ TROSEK, DEMOLICI, ČIŠTĚNÍ APOD.
Pojištění věcných škod na pojištěných věcech kromě zásob a věcí na základě nájemní nebo leasingové smlouvy, je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o náklady a výdaje, které pojištěný se souhlasem pojistitele vynaložil při:

a) odstraňování trosek a zbytků;
b) demontáži nebo demolici;
c) podpírání nebo stavění podpěr; 
d) čištění drenáží nebo odpadů,

části nebo částí pojištěných věcí, které byly poškozeny nebo zničeny v důsledku pojistné události. Plnění pojistitele nepřekročí pro tento účel sjednanou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění uvedený v pojistné smlouvě. Limitem plnění je částka uvedená ve Specifikaci. Pokud pojistná smlouva neobsahuje pro tento účel uvedenou pojistnou částku nebo limit pojistného plnění, rozšíření pojištění podle tohoto smluvního ujednání se neuplatní. 

ZACHRAŇOVACÍ NÁKLADY
Pojistitel uhradí pojištěnému zachraňovací náklady, které pojištěný prokazatelně účelně a přiměřeně okolnostem vynaložil v příčinné souvislosti s pojistnou událostí. Zachraňovacími náklady nejsou náklady na zásah hasičů nebo jiných osob, které jsou povinny zasáhnout ve veřejném zájmu, ani náklady na dekontaminaci půdy nebo vody. Pokud není ujednáno jinak v pojistné smlouvě, pojistitel poskytne plnění v souvislosti se zachraňovacími náklady podle § 2819 odst. 1 občanského zákoníku pouze do výše  (1) 5% pojistné částky podle pojistné smlouvy; nebo (2) 50 000,- Kč podle toho, co je nižší. Zachraňovací náklady vynaložené na záchranu života nebo zdraví osob jsou omezeny částkou 30 % sjednané pojistné částky.


DALŠÍ SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ

ZPLNOMOCNĚNÝ MAKLÉŘ
Pojistná smlouva je sjednána a spravována prostřednictvím zplnomocněného makléře Eurovalley s.r.o. (Příkop 838/6, Zábrdovice, Brno, 602 00, IČ: 29368324, DIČ: CZ29368324). Pojištěný má uzavřenou smlouvu s tímto makléřem na dobu určitou do 31.12.2027. Po dobu trvání této smlouvy jsou veškeré úkony související s touto pojistnou smlouvou prováděny výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře Eurovalley s.r.o.
[bookmark: _Hlk22732358]
SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ ZVLÁŠTNÍ POVAHY
Společnost Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. podporuje rovný přístup, spravedlnost, legálnost, slušnost a etické chování ve všech obchodních vztazích v souladu s Etickou chartu a Etikou ve vztazích s dodavateli, kterou vydal SUEZ, a která je umístěna na internetových stránkách společnosti www.bvk.cz. Pro oznámení nelegálního a neetického chování je možné použít emailovou adresu: ethics@suez.com.

Pojistná smlouva byla uzavřena v běžném obchodním styku právnickou osobou, která byla založena za účelem uspokojování potřeb majících průmyslovou nebo obchodní povahu.
Pojistná smlouva nepodléhá uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) ve znění pozdějších předpisů.



Smluvní strany se dohodly, že pro naplnění transparentnosti při uzavření smlouvy společnost Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. zveřejní pojistnou smlouvu v registru smluv. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této pojistné smlouvě nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 89/2012 Sb. a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. 

Pojistitel bere na vědomí, že společnost Brněnské vodárny a kanalizace, a.s. je povinným subjektem dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů.

Smluvní strany prohlašují, že údaje uvedené ve smlouvě nejsou informacemi požívajícími ochrany důvěrnosti majetkových poměrů.

ELEKTRONICKÁ KOMUNIKACE A DODATEK 
V souladu se zadávací dokumentací se ujednává: Smluvní strany neakceptují právní jednání protistrany učiněné elektronicky nebo jinými technickými prostředky, vyjma elektronického podpisu smlouvy. Smluvní strany vylučují přijetí nabídky s dodatkem nebo odchylkou:
pro pojistnou smlouvu 
· pojištění násilností.
Pojistitel dále potvrzuje, že pojistné za 4 roky trvání pojištění a jeho splatnost je pro příslušné pojistné smlouvy následující: 
· pojištění násilností – 3.840.000,- Kč

VYHOTOVENÍ POJISTNÉ SMLOUVY
Pojistná smlouva je vyhotovena v elektronické a listinné podobě. Listinná podoba je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník, jeden pojišťovací zprostředkovatel a dva pojišťovna. V případě rozporu je rozhodující listinné vyhotovení pojistné smlouvy.

FORMÁT DOKUMENTŮ
Pro účely vložení pojistné smlouvy do registru smluv je pojistitel povinen zaslat pojistníkovi veškerou smluvní dokumentaci ve strojově čitelném formátu (soubory typu .doc nebo .pdf s kompletní textovou vrstvou – nikoliv např. soubory .pdf vzniklé naskenováním příslušného dokumentu).
 
ODPOVĚDNÉ ZADÁVÁNÍ
Pojistitel se zavazuje, že ve smyslu a dle obsahu jím vyplněného čestného prohlášení, dostojí svým závazkům, vyplývajícím ze zásady společensky odpovědného zadávání dle § 6 odst. 4 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, a to zejména:
· při plnění zakázky budou dodrženy zákonné požadavky, s důrazem na předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), požární ochrany (PO) a životního prostředí (ŽP) a zaměstnanosti, bude použito odpovídající vybavení a zdroje pro plnění zakázky, budou dodrženy mezinárodní úmluvy o lidských právech, sociálních či pracovních právech a pojistitel bude odpovídat vůči pojistníkovi za to, aby ani jeho zaměstnanci, ani jiné osoby provádějící pro něho činnost související s touto smlouvou nevykonávali takovou činnost jako nelegální práci ve smyslu § 5 písm. e) zák. č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, v platném znění. Pojistitel se zavazuje vynaložit náležitou péči a podniknout veškerá opatření zejména pokud jde o předcházení výskytu nelegální práce při plnění této smlouvy, a to i u svých subdodavatelů
· při plnění zakázky bude preferováno ekonomicky nejpřijatelnější řešení, umožňující být při plnění zakázky šetrnější k životnímu prostředí, zejména takové, které povede k omezení spotřeby energií, vody, surovin, produkce znečišťujících látek uvolňovaných do ovzduší, vody, půdy, omezení uhlíkové stopy
· při plnění zakázky bude preferováno ekonomicky přijatelné řešení, které umožní využití obnovitelných zdrojů, recyklovaných surovin, snížení množství odpadu, zohlednění nákladů životního cyklu či zapojení jiných aspektů cirkulární ekonomiky
· při plnění zakázky bude preferováno ekonomicky přijatelné řešení pro inovaci, tedy pro implementaci nového nebo značně zlepšeného produktu nebo služby
· při plnění zakázky bude kladen důraz na dodržení postupů a použití materiálů zajišťujících kvalitu služby a tento postup doloží příslušnými doklady.
Pojistitel bere na vědomí a souhlasí s tím, že porušování uvedených povinností může být bráno jako podstatné porušení smluvního vztahu.



SHROMAŽĎOVÁNÍ A ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
Pojistník resp. pojištěný je srozuměn a souhlasí se shromažďováním a zpracováním Osobních údajů v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 (GDPR) a zákonem č. 110/2019, o zpracování osobních údajů a s Pravidly ochrany osobních údajů, které naleznete na www.colonnade.cz, a to včetně předávání Osobních údajů do zahraničí a jejich použití pro marketingové účely. Pokud jste společnosti Colonnade Insurance S.A., organizační složka, poskytli osobní údaje o jakékoli jiné osobě, potvrzujete, že jste danou osobu o obsahu těchto Pravidel ochrany osobních údajů informovali. Používání Vašich Osobních údajů pro marketingové účely můžete odmítnout emailem na adrese klient@colonnade.cz.








	
Přílohy pojistné smlouvy
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